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## Structure of references:

A reference is assembled consisting of

- apragmatic abbreviation of the title: Rgvedavedangajyotisa =,
- the number of the in arabic numerals,

- the number of the verse in arabic numerals.

## Notes:

Thisfile has been created by mass conversion of GRETIL's Sanskrit corpus from
lagrvvju.htm. Due to the heterogeneity of the sources the header markup might
be suboptimal. For the sake of transparency the header of the legacy fileis
documented in the note element below:

Lagadha: Rgvedavedangajyotisa

Based on the edition by K. V. Sarma,

New Delhi: Indian National Science Academy (?)

Input by Oliver Hellwig (hellwig7@gmx.de), Berlin, 2001/02



Der digitalisierte Text kann in jedem Rahmen ohne
Einschraenkungen genutzt werden. Allerdings sollte ein
Hinweis auf den Einleser enthalten sein.

## Revisions:
- 2020-07-31: TEI encoding by mass conversion of GRETIL's Sanskrit corpus

# Text

paficasamvatsaramayam yugadhyaksam prajapatim /
dinartvayanam asangam pranamya sirasa sucih // 1

pranamya sirasa kalam abhivadya sarasvatim /
kal gjfianam pravaksyami lagadhasya mahatmanah // 2

jyotisam ayanam krtsnam pravaksyamy anupurvasah /
vipranam sammatam |loke ygjfiakal arthasiddhaye // 3

nirekam dvadasardhabdam dvigunam gatasamjiiikam /
sastya sastya yutam dvabhyam parvanam rasir ucyate
14

svar akramete somarkau yada sakam savasavau /
syat tadadi yugam maghastapah suklo 'yanam hy udak // 5

prapadyete sravisthadau suryacandramasav udak /
sarpardhe daksinarkas tu maghasravanayoh sada// 6

gharmavrddhir apam prasthah ksapahrasa udaggatau /
daksine tau viparyasah sasnmuhurtyayanenatu // 7

dvigunam saptamam cahur ayanadyam trayodasam /
caturtham dasamam ca dviryugmadyam bahule 'py rtau // 8

vasus tvasta bhavo ‘'jas ca mitrah sarpasvinau jalam /
dhata kas cayanadyas carthaparicamabhas tv rtuh // 9

bhamsah syur astakah karyah paksadvadasakodgatah /
ekadasagunas conah sukle 'rdham caindavayadi // 10

karya bhamsastakasthane kala ekannavimsatih /
unasthane trisaptatim udvaped unasammitah // 11

tryamso bhaseso divasamsabhagas caturdasas capy aniya bhinnam /
bhardhe 'dhike capi gate paro 'mso dvav uttamaikam pnavakairavedyam //
12

paksat paficadasac cordhvam tadbhuktam iti nirdiset /
navabhis tudgato 'msah syad unamsadvyadhikenatu // 13

jau draghah khe sve 'hi ro sa cin mu sa nyah su ma dha
nah /

re mr ghrah sva'po ‘jah kr syo hajye sthaittrksa
lingaih // 14



javadyamsaih samam vidyat purvardhe parvasuttare /
bhadanam syat caturdasyam kasthanam devina kalah // 15

kala dasa savimsa syat dve muhurtasya nadike /
dyutrimsat tatkalanam tu satchati tryadhikam bhavet // 16

nadike dve muhurtas tu paficasatpalam adhakam /
adhakat kumbhako dronah kutapair vardhate tribhih // 17

sasaptakam bhayuk somah suryo dyuni trayodasa/
navabhani ca paficahnah kasthah paficaksarah smrtah //
18

sravisthayam ganabhyastan pragvilagnan vinirdiset /
staryan masan sadabhyastan vidyac candramasan rtun // 19

atitaparvabhagebhyah sodhayed dvigunam tithim /
tesu mandal abhagesu tithinisthamgato ravih // 20

yah parvabhadanakal as tasu saptagunam tithim /
praksipet tatsamuhas tu vidyad adanikih kalah // 21

yad uttarasyayanato gatam syac chesam tu yad daksinato 'yanasya/
tad ekasastya dvigunam vibhaktam sadvadasam syad
divasapramanam // 22

yad ardham dinabhaganam sada parvani parvani /
rtusesam tu tad vidyat samkhyaya sahaparvanam // 23

ity upayasamuddeso bhuyo 'py ahnah prakal payet /
jfeyarasigatabhyastam vibhgjet jfianarasina// 24

agnih prajapatih somo rudro 'ditir brhaspatih /
sarpas ca pitaras caiva bhagas caivaryamapi ca// 25

savita tvastatha vayus cendragni mitraevaca/
indro nirrtir apo vai visvedevas tathaivaca// 26

visnur vasavo varuno 'ja ekapat tathaivaca/
ahirbudhnyas tatha pusa asvinau yama evaca/l 27

naksatradevata eta etabhir yajfiakarmani /
yajamanasya sastrajfiair nama naksatrajam smrtam // 28

ity evam masavarsanam muhurtodayaparvanam /
dinartvayanam asangam vyakhyanam lagadho 'bravit // 29

somasuryastrcaritam lokam loke ca sammatim /
somasuryastrcaritam vidvan vedavid asnute // 30

visuvam tadgunam dvabhyam rupahinam tu sadgunam /
yal labdham tani parvani tathardham satithir bhavet // 31

maghasuklapravrttasya pausakrsnasamapinah /
yugasya paricavarsasya kal g fianam pracaksate // 32



trtiyam navamim caiva paurnamasim athasite /
sasthim ca visuvan prokto dvadasim ca samam bhavet // 33

caturdasim upavasathas tatha bhaved yathodito dinam upaiti candramah /
maghasuklahniko yunkte sravisthayam cavarsikim // 34

yatha sikha mayuranam naganam manayo yatha/
tadvad vedangasastranam jyotisam murdhani sthitam // 35

— Lagadha: Rgvedavedangajyotisa (Academic edition — see source file header)



